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2022-01-29 

強制檢測公告詳情 (2022年第 156號號外公告) 

Details of Compulsory Testing Notice (G.N. (E.) 156 of 2022) 

 

類別人士 

Category of Persons 

 

(I)(a)(i)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases 

 

指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該

等地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客）為指明類別

人士[見附註]： 

Specify any persons who had been present at the following specified places during the 

specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-

time, part-time and relief staff, residents, students and visitors) as the specified category 

of persons[Note]: 

 

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1.  荃灣石圍角邨石菊樓 

Shek Kuk House, Shek Wai 

Kok Estate, Tsuen Wan 

2022-01-23 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

2.  亞洲脈絡中心 

荃灣橫窩仔街 1號 

Asia Tone i-Centre  

1 Wang Wo Tsai Street, 

Tsuen Wan 

2022-01-24 ~ 2022-01-26 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-02 #  

3.  大家樂  

荃灣昌耀大廈 1樓 

Café de Coral 

1/F, Cheong Yiu Building, 

Tsuen Wan 

2022-01-27 07:30 - 08:30 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-03 #  
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

4.  東涌逸東（一）邨清逸樓 

Ching Yat House, Yat Tung 

(I) Estate, Tung Chung 

2022-01-23 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

5.  香港國際機場一號客運大

樓 5MC459A 及 5MC051

室 

Unit 5MC459A  and 

5MC051, Terminal 1,  

Hong Kong International 

Airport 

2022-01-24 ~ 2022-01-28 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

6.  啟翔二職員餐廳 

香港國際機場停機坪層 4

樓 4X506 號店鋪 

Sky Bird 2 Staff Canteen  

Unit 4X506, Level 4, Apron 

Level, Hong Kong 

International Airport 

2022-01-25 17:00 - 18:00 

2022-01-26 14:30 - 15:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-02 #  

7.  觀塘安達邨禮達樓 

Lai Tat House, On Tat 

Estate, Kwun Tong 

2022-01-20 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

8.  極尚大喜屋日本料理 

觀塘鱷魚恤中心 3樓 

Deluxe Daikiya Japanese 

Restaurant 

3/F, Crocodile Center, 

Kwun Tong 

2022-01-25 12:00 - 14:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-01 # 
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

9.  哥連臣角火葬場 

柴灣歌連臣角道 9號 

Cape Collinson 

Crematorium 

9 Cape Collinson Road, 

Chai Wan 

2022-01-21 ~ 2022-01-27 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31  

(3) 2022-02-03 # 

10.  柴灣宏德居德祿樓 

Tak Luk House, Walton 

Estate, Chai Wan 

2022-01-16 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 # 

11.  順利粥品 

柴灣漁灣邨漁灣街市 1 樓

熟食中心 

順利粥品 

Cooked Food Centre, 1/F, 

Yue Wan Market, Yue Wan 

Estate, Chai Wan 

2022-01-16 07:00 - 08:00 

2022-01-17 11:30 - 13:30 

2022-01-20 10:30 - 12:30 

2022-01-23 07:00 - 08:00 

2022-01-28 11:00 - 12:00 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

12.  柴灣漁灣邨漁灣街市熟食

中心 

Yue Wan Market Cooked 

Food Centre, Yue Wan 

Estate, Chai Wan 

2022-01-24 07:00 - 11:30 

2022-01-26 07:00 - 12:00 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-02 #  

13.  尚品餐廳 

柴灣康翠臺商場 

Sino Kitchen 

Greenwood Terrace 

Commercial Complex, Chai 

Wan 

2022-01-17 15:00 - 16:30 

2022-01-21 15:30 - 16:30 

2022-01-25 11:00 - 12:00 

2022-01-27 07:00 - 08:00 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-03 #  

14.  香港建造學院 

上水鳳南路 1號 

Hong Kong Institute of 

Construction 

1 Fung Nam Road, Sheung 

Shui 

2022-01-17 18:30 - 21:30 

2022-01-21 18:30 - 21:30 

2022-01-24 18:30 - 21:30 

2022-01-26 18:30 - 21:30 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-02 # 
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

15.  薔紅 

灣仔灣仔商業中心 1樓 

Rose Kitchen 

1/F, Wan Chai Commercial 

Centre, Wan Chai 

2022-01-25 14:00 - 15:30 (1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-01 # 

16.  波士冰室 

荃灣沙咀道 328 號 328 廣

場地下 

Boss House 

G/F, Plaza 328, 328 Sha Tsui 

Road, Tsuen Wan 

2022-01-23 11:00 - 11:30 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

17.  中華傳道會李賢堯紀念中

學 

葵涌盛福街 1號 

CNEC Lee I Yao Memorial 

Secondary School  

1 Shing Fuk Street, Kwai 

Chung 

2022-01-17 ~ 2022-01-21 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

18.  荃灣翠豐臺 3座 

Block 3, Summit Terrace, 

Tsuen Wan 

2022-01-22 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 # 

19.  沙田大圍金獅花園 1 期金

輝閣 

Golden Glory Court, Phase 

1, Golden Lion Garden, Tai 

Wai, Sha Tin 

2022-01-16 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 # 
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

20.  釣魚翁燒鵝海鮮飯店 

荃灣眾安街 68號荃灣千色

匯 I期 5樓 

Diaoyuweng Roasted Goose 

And Seafood Restaurant 

5/F, Kolour Tsuen Wan I, 68 

Chung On Street, Tsuen 

Wan 

2022-01-27 09:30 - 11:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-03 # 

21.  *香港國際機場 T1 中場客

運廊抵港層(L5) 

L5, Arrivals Level, Terminal 

1 Midfield Concourse, Hong 

Kong International Airport 

2022-01-26 23:30 ~  

2022-01-27 08:30 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-03 # 

22.  *香港國際機場 T1 中場客

運廊離港層(L6) 

L6, Departures Level, 

Terminal 1 Midfield 

Concourse, Hong Kong 

International Airport 

2022-01-24 23:30 ~  

2022-01-25 08:30 

 

2022-01-25 23:30 ~  

2022-01-26 08:30 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-02 # 

23.  萬鈞伯裘書院 

天水圍天華路 51號 

Man Kwan Pak Kau College 

51 Tin Wah Road, Tin Shui 

Wai 

2022-01-17 ~ 2022-01-20 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

24.  柴灣吉勝街熟食市場 

Kut Shing Street Cooked 

Food Market, Chai Wan 

2022-01-18 07:00 - 08:00 

2022-01-19 10:30 - 13:00 

2022-01-22 13:30 - 14:00 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

25.  振鴻廚房 

香港仔石排灣道 88A號富

裕閣地鋪 

Z&H Kitchen 

G/F, Fu Yue Court, 88A 

Shek Pai Wan Road, 

Aberdeen 

2022-01-22 06:30 - 07:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

26.  賽馬會天水圍綜合服務中

心 

天水圍天恒邨停車場 6樓 

Jockey Club Tin Shui Wai 

Integrated Services Centre 

6/F, Car Park Block, Tin 

Heng Estate, Tin Shui Wai 

2022-01-16 16:00 - 18:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

27.  觀塘安達邨賢達樓 

Yin Tat House, On Tat 

Estate, Kwun Tong 

2022-01-15 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

28.  柴灣怡翠苑樂怡閣 

Lok Yee House, Yee Tsui 

Court, Chai Wan 

2022-01-15 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

29.  威利華餐廳 

柴灣宏德居 A商場地下 

Wai Lee Wah Restaurant 

G/F, Block A Shopping 

Arcade, Walton Estate, Chai 

Wan 

2022-01-25 11:30 - 13:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-01 #  

30.  永利茶餐廳 

柴灣永利中心地下 

永利茶餐廳 

G/F, Winner Centre, Chai 

Wan, Hong Kong 

2022-01-22 11:30 - 13:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

31.  丸龜製麵 

太古康怡廣場 2樓 

Marugame Seimen 

2/F, Kornhill Plaza, Tai Koo 

2022-01-21 11:30 - 12:30 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 
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 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

32.  德聲海鮮酒家 

柴灣漁灣邨 

Famous Seafood Restaurant 

Yue Wan Estate, Chai Wan 

2022-01-20 11:00 - 13:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

33.  翠灣漁港 

柴灣永利中心地下及 1樓 

Tsui Wan Seafood 

Restaurant 

G/F-1/F, Winner Centre,  

Chai Wan 

2022-01-18 11:30 - 14:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

34.  薩莉亞意式餐廳 

柴灣環翠商場地下 

Saizeriya Italian Restaurant 

G/F, Wan Tsui Commercial 

Complex, Chai Wan 

2022-01-17 11:30 - 13:00 

 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30  

35.  沙田富豪花園明麗閣 

Dominion Heights, Belair 

Gardens, Sha Tin 

2022-01-23 ~ 2022-01-28 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-04 #  

36.  譚仔三哥米線 

沙田置富第一城地下  

TamJai SamGor Mixian 

G/F, Fortune City One, City 

One Sha Tin, Sha Tin 

2022-01-25 12:00 - 13:30 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2022-02-01 #  

37.  香港小童群益會賽馬會石

蔭青少年綜合服務中心 

葵涌石蔭東邨蔭裕樓 

The Boys’ and Girls’ Clubs 

Association of Hong Kong - 

Jockey Club Shek Yam 

Children and Youth 

Integrated Services 

Yam Yue House, Shek Yam 

(East) Estate, Kwai Chung 

2022-01-22 ~ 2022-01-29 

 

(1) 2022-01-29 / 2022-01-30 

(2) 2021-01-31 

(3) 2022-02-01 

(4) 2022-02-02 

(5) 2022-02-05 #  
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(I)(a)(ii)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾乘搭的公共交通工具 

 Public Transport Taken by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested 

Positive Cases 

無 

Nil 

 

(I)(a)(iii) 污水樣本檢測呈陽性的地點  

Places with Sewage Sample(s) Tested Positive  

指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該

等地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客）為指明類別

人士[見附註]： 

Specify any persons who had been present at the following specified places during the 

specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-

time, part-time and relief staff, residents, students and visitors) as the specified category 

of persons[Note]: 

 

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1.  慈雲山慈正邨正暉樓 

Ching Fai House, Tsz Ching 

Estate, Tsz Wan Shan 

2022-01-16 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hour) 

2022-01-29 / 2022-01-30 / 

2022-01-31 

 

(I)(a)(iv) 與初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案有關的地點  

Places Relevant to Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases  

無 

Nil 

 

 

(I)(b)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（幼稚園╱幼兒中心） 

 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness 

Cases(Kindergarten/ Child Care Centre) 

無 

Nil 

 

(I)(c)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（小學） 
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 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness Cases 

(Primary School) 

無 

Nil 

 

(I)(d)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點（醫院管理局設施） 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases (Facilities of the Hospital Authority) 

 

無 

Nil 

 

 

附註： 

Note: 

 

如果屬於上述第(I)部分中指明的類別人士在須進行檢測日期在醫院管理局轄下

醫院接受住院治療，有關人士在知會醫院管理局醫護人員有關適用檢測要求並在

住院期間遵從相關醫院的檢測安排的情況下，會獲視為已遵從強制檢測公告的規

定。 

If a person who falls within the category specified in Part (I) above is receiving inpatient 

care in a hospital managed by the Hospital Authority on the required testing date(s), 

he/she would be taken to have complied with the requirements set out in the compulsory 

testing notice if he/she informs a medical professional of the Hospital Authority of the 

applicable testing requirements and follows the testing arrangement as instructed by the 

hospital concerned during his/her hospitalization. 

 

就以#號標註的檢測，可以深喉唾液樣本進行。其他檢測則必須使用鼻腔和咽喉

合併拭子樣本進行，除非有關人士持有註冊醫生發出醫生證明書，證明其因健康

原因而未能使用鼻腔和咽喉合併拭子樣本進行檢測。 

The tests marked with # may be carried out using deep throat saliva sample.  Other 

tests require using a sample taken through combined nasal and throat swabs, except for 

persons holding a medical certificate issued by a registered medical practitioner proving 

that they are unfit to undergo testing using a sample taken through combined nasal and 

throat swabs because of health reasons.  

 

 


